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Patrwm yr wythnos/ 

Pattern of the week 

Fi gyda X 

Mae gen i (treiglad)/ Mae 
__ gyda fi 

Idiom yr wythnos / 

Idiom of the week 

Mae e’n llygaid ei le 

Translation - He is the 
eye of his place 

Meaning -totally correct   

Testun trafod yr 
wythnos 

Discussion topic of the 
week 

Beth yw’r peth mwyaf do-
niol rydych chi wedi gweld 
yn ddiweddar? 

What’s the funniest thing 
you’ve seen recently? 

Artist Cerddorol y 
Mis/ Musician of the 
month 

Bardd y mis/ Poet of 
the month 

Candelas 

 

Eurig Salisbury 

Hawl y mis/ Right of the month 

I safon da o fyw 

To a good standard of living 

Wefan yr ysgol/ School website:  yggllwynderw.co.uk 

E-bost yr ysgol/ School e-mail:    6702235_yggllwynderw@hwbcymru.net 

Cais cyfeillgar / Friendly request 

Os oes unrhyw dillad sbar oed meithrin-derbyn, trwser yn benodol, gyda chi adre, 

byddem yn croesawu unrhyw roddion  i’r ysgol er mwyn bod stoc o ddillad sbar gyda 

ni. Diolch yn fawr 

If you have any nursery/reception aged spare clothes, specifically trousers, at home, we would welcome any dona-

tions to the school so that we have a stock of spare clothes. Diolch yn fawr 

Gan gyfeirio at neges yr wythnos ddiwethaf, mae yna 

dal ychydig o gŵn yn cael eu cludo ar dir yr ysgol wrth 

ollwng a chasglu. Byddem felly yn eich annog unwaith 

eto i fod yn ymwybodol o bryderon eraill ac ymatal 

rhag dod â nhw gyda chi. Os nad oes gennych unrhyw 

ddewis arall mewn gwirionedd, fel dewis 

olaf yn unig, cariwch a daliwch eich ci yn 

ddiogel rhag iddynt fynd at blant/oedolion 

eraill. Diolch am eich cydweithrediad a'ch dealltwri-

aeth. 

With reference to last week’s message, there are still a 

few dogs being brought onto school grounds at drop-

off and pick up. We would therefore urge you once 

again to be mindful of others’ anxieties  and refrain 

from bringing them with you. If you genuinely have 

no other alternative, as a very last resort only, please 

carry and hold your dog securely to avoid them ap-

proaching other children/adults. Thank you for your co-

operation and understanding. 

Fel y gwyddoch, rydym yn casglu'n rheolaidd ar gyfer 

Banciau Bwyd Abertawe ac yn dosbarthu'r bwyd i waha-

nol ardaloedd yn Abertawe. Bydd y casgliad presennol yn 

cael ei rhoi i Ganolfan Gristnogol Linden yn West Cross ar ddydd Llun 

15fed Mai ac maent wedi crybwyll yn benodol yr eitemau canlynol fel 

rhai sydd eu hangen: 

Coffi, hylif golchi llestri, cawl, tatws tun, ffa pob, tomatos tun, sto-

ciau a sawsiau, cig tun, codlysiau, saws pasta, pwdin cwstard a reis, 

sudd, jam, siampŵ, past dannedd . 

Os ydych yn gallu rhoi unrhyw un o'r eitemau hyn 

byddwn yn ddiolchgar iawn. Diolch! 

As you are aware, we are regularly collecting for 

Swansea Food Banks and distribute the food  to various 

different areas of Swansea. The current collection will be taken to the 

Linden Christian Centre in West Cross on Monday 15th May and they 

have specifically mentioned the following items as being needed: 

Coffee, washing up liquid, soup, tinned potatoes, baked beans, tinned 

tomatoes, stocks and sauces, tinned meat, instant mash, pulses,, pasta 

sauce, custard and rice pudding, squash and juice, jam, shampoo, 

toothpaste . 

Blwyddyn 2/ Year 2 

Newyddion cyffrous - Mae gan blant blwyddyn 2 yr hawl i dderbyn 
prydau ysgol am ddim ar ôl hanner tymor mis Mai. Nid oes angen i chi 
wneud dim; caiff ei gymhwyso'n awtomatig i'ch cyfrif sQuid 

Exciting news - Year 2 children are all entitled to receive free school 
meals after May half term. There is no need for you to do anything; it 
will automatically be applied to your sQuid account 


